学生の安全確保について For your safety overseas

	(I) 東大所属の指導教員、研究員または学生が同行しますか？（同行者が他機関所属の場合は「いいえ」を選択すること）該当欄にチェック印を入れてください。Will someone in the University of Tokyo (supervisor, researcher or student) travel with you?  Please check the appropriate box.
□ はい→同行者の氏名/ 身分を記入し、(III)へ進んでください。
Yes →Provide the following information on the person and go to (III).

	
	氏名：

Name
	身分：

Position:
	

	
	研究室名：

Laboratory
	専攻名：

Department
	

	□ いいえ→ (II)へ進んでください。 No  → Go to (II).

	(II) 現地での事故・災害に遭った場合の連絡・フォローを以下①②のいずれかの人物に依頼し、その人物の氏名・身分を記入してください。In case of an accident or disaster during the travel, please ask someone (① or ② below) to be your emergency contact on site and provide the following information on the person.
① 同じ会議・フィールドワークに参加する他機関の研究者・学生

Researcher or student in other institute who will join the relevant conference or fieldwork.

	
	氏名：

Name
	身分：
Position
	

	
	機関名：

Institute
	

	② その他Other

	
	氏名：

Name
	身分：
Position
	

	
	機関・会社名：

Institute/Company
	

	

	(III) 安全確保のために以下に同意しますか？Do you agree with the following? Check the appropriate box.

	
	夜間等不要な外出はしない。You will not go out unnecessarily at night.
	□はいAgree　
□いいえDisagree
	

	
	一人で外出することを避け、外出する際にはその旨を誰か（同行者、他の研究者、ホテル関係者等）に伝える。You will avoid going out alone.  If you need to go out alone, you will tell the person in Section (I) or (II) above where you are going.
	□はいAgree　
□いいえDisagree
	

	
	万が一何かあったら大使館・領事館等に連絡し、応対処置を聞く。 If you get into any troubles, you will ask the Japanese embassy or consulate how to handle the situation
	□はいAgree　
□いいえDisagree
	

	
	万が一何かあったら旅行代理店・保険会社に連絡し応対処置を聞く。If you get into any troubles, you will ask your travel agency or insurance company how to handle the situation.
	□はいAgree　
□いいえDisagree
	

	上記、相違ないことを認めます。I hereby admit that the above statements are true and correct.

	専攻名Department：
学生証番号Student ID No.：
学生氏名Name：

	
	㊞ Seal or Signature


	指導教員Supervisor：
	
	㊞ Seal


